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Cette modification a pour but de répondre aux questions posées pour la demande d’offres à
commandes numéro 5P004-100154/B, comme suit:

Question 1 

Envisagez-vous des offres à commandes auprès d'entreprises qui offrent des services du français vers
l'anglais seulement ou exigez-vous de tous les fournisseurs qu'ils offrent également des services de
l'anglais vers le français?

Réponse 1

Tous les fournisseurs doivent pouvoir offrir des services pour les deux langues, de l'anglais au français et
du français vers l'anglais.

Question 2 

En ce qui concerne la demande en question, veuillez préciser s'il y a ou s'il y en a eu un entrepreneur
sortant au cours des 12 derniers mois.

Réponse 2

Cette demande d'offre à commandes remplace la demande d'offre à commandes précédente portant le
numéro 5P004-100154/A. Avant que la précédente demande d'offre à commandes ne soit annulée, il y a
eu 5 compagnies qui se sont vu attribué une offre à commandes qui par la suite ont été mise de côté.

Question 3

À la page 17 du document français de la DOC, il est indiqué dans la colonne C que le calcul du prix
estimé se fait selon la formule suivante: (A x 2B). Faut-il comprendre qu'il faut multiplier par deux le
volume annuel de mots indiqué dans la colonne B? Par exemple, 0,28 $ le mot (colonne A) x 6 millions de
mots (3 millions (colonne B) x 2). Prière de confirmer.

Réponse 3

Premièrement, les volumes annuels dans les tableaux de la pièce jointe 1 de la parie 3, Barème de prix,
sont des volumes annuels estimatifs et l'inclusion de ces données volumétriques ne représentent pas un
engagement de la part du Canada que son utilisation future des services décrits dans la demande d'offres
à commandes correspondra à ces données.

Ensuite, il faudra aussi rappeler que la période initiale est égale à deux (2) ans et le volume estimé ici est
un volume annuel. Par conséquent, nous confirmons que votre compréhension et votre exemple sont bien
corrects. 

Calcul du prix estimé = le tarif de la colonne A  x  2 fois le volume de la colonne B 

Par exemple, 0,28 $ le mot (colonne A) x 6 millions de mots (3 millions (colonne B) x 2).

La version anglaise du document indique aussi la même chose.

Tous les autres termes et conditions demeurent unchangés
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